
Республика Ариадия стала центральной торговой точкой между восточной и западной частями
континента. Страна процветала благодаря морским путям, пролегающим через залив Ариады и
реке Квише, и сейчас является одним из крупнейших государств людей.

И сейчас в заливе Ариады собралось множество соединённых между собой крупных кораблей,
которые выглядели как небольшой искусственный остров. Туда-сюда ходят люди, но корабли
не тонут, поскольку их кили касаются дна.

На каждый корабль доставляется изобилие роскошных блюд.

Ко мне подошел привлекательный молодой человек и наполнил бакал. Судя по цвету, это вино.

— Спасибо, — поблагодарила я его.

— Я не заслуживаю подобных слов, Черноволосая Чиюки Мудрая.

Молодой человек изящно поклонился и ушел.

Скорее всего он последователь Акварио, подчинённого бога выпивки Нектара. Вряд ли я
ошибаюсь, поскольку у него на одежде герб в форме бакала.

Акварио – бог, чьей задачей является ожидание у стола. Проще говоря официант. Он
ответственен за всё, что касается стола: от принадлежностей, до напитков. Он
покровительствует мужчинам-официантам, а его жена, подчинённая богини Фэрии, Мэйдриа –
официанткам. Помимо своего основного занятия Акварио помогает Нектару и Оудиту.

Из-за широкого спектра ответственности его прозвали мужской версией Фэрии. Вдобавок из-за
своего положения его считают богом дворецких.

Акварио также известен за свою красоту, которая может посоперничать с богом юности
Пистисом, подчинённым богини Иштар, и богом музыки Альфосом.

По этой причине большинство его последователей – привлекательные мужчины, на которых
смотреть одна радость.

— Ты прямо глаз от него не отрываешь, Чиюки-сан, — поддразнила меня стоявшая рядом Нао.

— Ну так ведь этот банкет для нас, Нао-сан, — шутливо ответила я, покачивая бокалом.

— Но даже при этом Рейджи-сама красивее, — вставила подошедшая Эурия.

По какой-то причине она увязалась с нами.

— Почему вы с нами, Эурия-сан? — вежливо спросила я, глядя на неё.

— Как же вы... холодны, Чиюки-сан. Вы ведь не против моего присутствия, Рейджи-сама? —
обвилась вокруг руки Рейджи и флиртующим тоном обратилась к нему Эурия.

— Конечно, совсем не против. Чем больше девушек, тем лучше, — с улыбкой до ушей ответил
Рейджи.

Ну а каким у него еще мог быть ответ. К тому же позади него не только Эурия, но еще и



множество других девушек.

Рино и Сахоко нахмурились, глядя на это.

— И всё же что нам делать с Широне-сан?

Пришедшая с нами Кёка выразила беспокойство насчет Широне.

Широне напилась вусмерть и её утащила Реджена. Такое и правда не каждый день увидишь.
Для неё невозможно напиться, ведь магическая сила выводит все вредные вещества из наших
организмов. Поскольку Кёка плохо контролирует свою магическую силу, то пьянеет
достаточно быстро.

Ввиду всего этого для Широне почти невозможно опьянеть. Однако из-за шока после того, как
друг детства ушел, ничего ей не сказав, её магическая сила пребывает в хаосе.

— И не говори... Обычно бы первой утащили Кёку-сан, — поддразнила Нао Кёку.

Кёку и правда бы была уже пьяна, а Широне трезва, но сейчас всё как раз наоборот.

— Да, в этом тоже заслуга Куроки-сана. Побыстрее бы увидеть его вновь, — говорила Кёка,
будто бы грезя наяву.

Если честно, я очень удивилась, услышав, что Кёка теперь способна контролировать свою
магию. Сколько бы я её не учила, никаких улучшений не было.

Возможно из меня плохой учитель.

Должна признать, мне и правда не хватает терпения, но как тут не впасть в уныние, когда друг
детства Широне меньше чем за час объяснил ей основы использования магии.

По словам Нао и Каи, у нас с Кёкой-сан худшая совместимость характеров.

Действительно ли это так?

По рассказу Каи он вёл себя с ней очень мягко, не ругая за ошибки. Возможно Кёка-сан из тех,
кто растёт когда их хвалят.

Однако я думала, что тоже вела себя мягко, и никогда не отчитывала за ошибки.

— Хватит, Кёка. Хоть я и почти не помню его лица, уверен, он еще тот извращенец, — сурово
отозвался Рейджи.

Широне бы сильно разозлилась, услышь она его сейчас.

— Тут трудно поспорить... — всё же согласилась с ним Кёка.

Я чуть не грохнулась. Мне хотелось возразить ей, ведь этот человек всё-таки помог ей освоить
магию.

— Да, лучше бы ему не тянуть к тебе свои лапы, иначе его ждут серьёзные последствия, — с
уверенностью сказал ей Рейджи, довольный ответом сестры.

— Хорошо, братец. Всё как ты и говоришь, — охотно согласилась с ним Кёка.



Не ты ли только что ждала, когда увидишь его вновь?

— Тем не менее мне всё же жаль Широне. Она так ждала эту вечеринку, — мрачно произнесла
Рино.

— Нет, Рино-сама. Я считаю так будет лучше для Широне-сама, — ответила стоявшая позади
Кёки Кая, глядя в сторону, куда отнесли Широне.

Реджена понесла её в сторону большого корабля, который стоит на якоре отдельно от всех
остальных. Трудно разглядеть, кто находится на борту, из-за тонкой вуали, покрывающей
корабль, на скорее всего там ящеролюды.

Реджена привела их, поскольку они сыграли большую роль в покорении лабиринта. Но
поскольку это посеяло бы панику среди гостей, было решено провести празднование для них
на отдельном корабле.

— Почему для неё так лучше, Кая-сан? — с любопытством спросила Рино.

Если честно, мне тоже интересно.

— Проще говоря, нам так будет легче. Похоже, сюда направляются генералы.

Как она и сказала, к нам подошел генерал Класус.

— Ну как вам, достопочтенные герои? Наслаждаетесь празднованием?

Генерал Класус первым заговорил с нами.

— Да, наслаждаемся, генерал Класус. Можете представить своих товарищей?

Мне стало любопытно с кем пришел генерал Класус.

С ним было двое человек. Одна из них полноватая женщина среднего возраста с множеством
украшений, а другой – приятно выглядящий мужчина средних лет в довольно простом наряде.

— Конечно, Чиюки-доно, позвольте представить вам двух людей, которые находятся на
вершине власти и состояния в этой стране, — представил Класус двух людей, находящихся
рядом с ним.

— Хохохо, приятно познакомиться, Герой света Рейджи-сама. Я Тория, председательница
ассоциации торговцев этой страны, — представилась полноватая женщина.

Раз она председательница ассоциации торговцев, то должно быть относится к вере Хейбоса. У
неё даже есть украшение в форме молота, символизирующее последователя веры в Хейбоса.

Хейбос, бог сокровищ, покровительствует торговцам. Изначально он был богом ремесленников
с дварфами, и к торговцам не имел никакого отношения. Однако его умение создавать
ценнейшие предметы вкупе с тем, что дварфы занимали горы, наполненные драгоценными
металлами, сделало его богом сокровищ.

Молот Хейбоса по слухам с каждым ударом производит серебро с золотом, поэтому торговцы
носят украшения с этой формой на удачу.

— Поскольку вы председательница ассоциации торговцев, полагаю, вы следуете учениям



Хейбоса?

— Всё верно, Чиюки Мудрая. Я последовательница Кверии-сама, богини торговли, которая
служит Хейбосу-сама, богу сокровищ, что таит в себе земля.

С каждым её словом тряслись украшения на платье.

Богиня Кверия служит Хейбосу, и занимается всем, что относится к материалам для ремёсел.
Ходит множество теорий насчет того, что она ангел или человек, который стал богом.

А раз она завидует материалами, то считается и богиней складов, на которых зачастую
хранятся серебро с золотом. Поэтому последователи Кверии также занимаются ссудами.

Короче говоря она еще и богиня финансов с банками. Ввиду всего этого почти все храмы
Кверии находятся рядом с храмами Хейбоса. Также её храмы служат местом для обмена
валюты.

Разумеется, в каждом городе-государстве этого мира своя валюта, поэтому такие «обменники»
есть почти во всех городах.

У каждой валюты свои формы и вес. Например нам пришлось обменять наши деньги на
«тюкюмы», используемые в республике Ариадия.

Обменные пункты определяют ценность монеты не только по происхождению, но и с помощью
специального оборудования на содержание серебра и золота.

Разумеется, занимаются этим дварфы, ведь у них этот дар от природы.

— Вдобавок Тория-сама состоит в сенате нашей страны, — добавил Класус.

Сенат похож на японский парламент. Отличает их форма удержания власти. Сенаторы этого
мира остаются на своих постах до смерти.

Религия и политика этого мира зачастую пересекаются. Не так уж редко можно увидеть
крупного религиозного деятеля на политическом посту. Вдобавок женщины-политики здесь
считаются обычным делом.

Или даже лучше сказать, что количество королев куда выше королей.

Женщины занимают важные посты, и участие в таких банкетах не вызывает ни у кого
вопросов. Но дело вовсе не в гендерном равенстве, а в высокой смертности мужчин этого мира.

Большинство мужчин наполненного монстрами мира становятся воинами. Они сражаются с
монстрами или вспахивают поля снаружи стен, пока женщины занимаются делами в стенах.
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